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Antena De Largo Alcance Para Exteriores Para 
Televisores De Alta Definición  

Rev 7-14

Para obtener ayuda, mande un 
correo electrónico a help@winegard.
com o llame al 1-800-788-4417.

Registre su producto en winegard.
com/myantenna

   ADVERTENCIA: ES PELIGROSO INSTALAR ANTENAS 
CERCA DE LÍNEAS ELÉCTRICAS. POR SU SEGURIDAD, SIGA 
LAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN. PARA PREVENIR 
EL RIESGO DE INCENDIO O SHOCK, NO EXPONGA EL 
SUMINISTRO DE ENERGÍA A LLUVIA O HUMEDAD.

UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA DE WINEGARD COMPANY
Winegard Company ofrece una garantía al comprador original de los nuevos productos Winegard contra cualquier defecto en los materiales o mano de obra durante un período de un (1) año a partir de la fecha 
de compra, sujeto a los términos contenidos aquí. Esta garantía no es transferible. Si un producto cubierto por esta garantía, se determina como defectuoso durante el período de garantía, Winegard reparará o 
cambiará el producto a su sola discreción, a menos que la ley aplicable lo requiera de otra manera. 

Cómo obtener el servicio de garantía (Se requiere autorización previa)
Para obtener el servicio de garantía, póngase en contacto con el soporte técnico de Winegard Company mediante correo electrónico: help@winegard.com o vía telefónica al 800-788-4417 de lunes a viernes de 7:30 am a 5:30 
pm y los sábados de 8:00 am a 3:30 pm, horario CST, o visite www.winegard.com. DEBE OBTENER UNA AUTORIZACIÓN PREVIA ANTES DE ENVIAR CUALQUIER PRODUCTO A WINEGARD. Se requiere presentar la prueba de 
compra en forma del recibo de compra o una copia del mismo para demostrar que un producto está dentro del período de garantía.

Winegard Company reparará o reemplazará el producto defectuoso (a su discreción), sin cargo alguno para usted. Esta garantía no cubre los costos incurridos en la remoción o reinstalación del producto. Esta garantía 
limitada no se aplica si el producto está dañado, deteriorado, funciona mal o presenta fallas causadas por: mal uso, instalación inadecuada, abuso, negligencia, accidente, manipulación, modificación del producto 
fabricado originalmente por Winegard, uso no conforme a las instrucciones del producto o actos de la naturaleza tales como daños producidos por el viento, rayos, hielo o corrosivos medioambientales.

WINEGARD COMPANY NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, REALIZADAS POR CUALQUIER OTRA PERSONA.

LA PRESENTE GARANTÍA SERÁ EL ÚNICO Y EXCLUSIVO REMEDIO PARA CUALQUIER PERSONA, YA SEA POR CONTRATO, AGRAVIO O CUALQUIER OTRA FORMA, Y WINEGARD COMPANY NO SERÁ RESPONSABLE 
POR DAÑOS IMPREVISTOS, PÉRDIDAS COMERCIALES O DE CUALQUIER OTRO TIPO DE PÉRDIDA O DAÑOS A EXCEPCIÓN DE LO ESTABLECIDO ANTERIORMENTE.

Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de una garantía implícita, o la exclusión de limitación de daños incidentales o consecuentes, de modo que las limitaciones o exclusiones anteriores pueden 
no aplicar a usted.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro.
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Tolerances
unless noted:

HDWE PKG
BOW-TIE

TRADE SECRET
The information and data contained herein is secret and shall not be disclosed,used or duplicated

for any purpose whatsoever without written permission of WINEGARD COMPANY, 3000 Kirkwood ST.,
Burlington, Iowa 52601. This legend shall be marked on any reproduction hereof in whole or in part.

Reciept of this document shall be deemed acceptance of the conditions specified herein.
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7/3/17 0 APPROVED FOR PRODUCTION QA

P/N: 2762070 DRAWN BY: M. TAEGER
SCALE: 0.750 DATE: Jan-13-17

SHEET 1 of 1
DWG: 2762070

ID# P/N DESCRIPTION QTY
1 2160405 SCREW, 8-16X5/8 PLASTITE, BLK 4
2 2160406 SCREW, 8-32X3/4 PPHMS, BLK 2
3 2160407 SCREW, 8-32X3/8 PPHMS, BLK 2
4 3200489 UPPER ADAPTER 1
5 3200490 LOWER ADAPTER 1
6 2160238 SCREW, CAP 4
7 2160024 WASHER, FLAT 6
8 2160220 NYLOCK NUT 2
9 2744984 MAST CLAMP 1
10 2431005 BAG,6X8 CLEAR  US 1

NOTES:
1. HARDWARE BAG MUST BE 6" X 8" MAXIMUM.
   BAG MAY BE SMALLER.
2. AN AIR HOLE OR PERFORATION MUST BE PRESENT
   TO PREVENT THE BAG FILLING UP WITH AIR.
   THE HOLE MUST BE SMALL ENOUGH THAT NO PORTION
   OF ANY PART WILL PROTRUDE FROM THE BAG.
3. THE SEAL ON THE BAG MUST BE THE FULL LENGTH
   OF THE BAG, AND MUST NOT BREAK.
4. ADD LABEL THAT READS: 
   "HDW PKG, BOW-TIE - 2762070"
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1. Ensamblado de la antena  (1)
2. Elementos de la antena VHF (2)
3. Ensamblado del reflector (1)
4. Elementos reflectores (6)
5. Soporte de pie (1)
6. Tubo J (1)
7. Conector de alimentación de energía (1)

Bolsa de tornillos  de ensamblado
8. Tornillos de 5/8” (4)
9. Tornillos de 3/4” (2)

10. Adaptador superior, largo (1)
11. Adaptador inferior, corto (1)
12. Pernos (4)
13. Arandelas (6)
14. Tuercas (2)
15. Abrazadera de mástil  (1)

Especificaciones
Antena VHF/UHF amplificada
Dimensiones de la cabeza de la antena: 

29.28” de ancho x 26.24” de altura  
c/soporte x 12.1”d c/soporte

Requiere ensamblaje
Se recomienda para el uso con RG-6 cable 

coaxial (no incluido) 
Se recomienda utilizar un conector 

resistente a la intemperie (no incluido)
Suministros para instalación: tubo, soporte y 

equipo para la conexión de la cabeza de la 
antena a la tubería y el soporte

Otras partes incluidas: Cable USB de 3 pies 
(91.44 cm) y adaptador de pared de 110V

Ensamblado de la antena
PASO 1. 
Oriente el ensamblado de la antena (#1) de tal forma 
que el logotipo de Winegard quede hacia arriba. Coloque 
el adaptador superior (#10) en la parte superior del 
ensamblado de la antena (#1). Alinee los orificios y use 
dos tornillos Plastite (#8) de 12/20 cm (5/8”), apriete a 
mano usando un desarmador de cruz.

PASO 2. 
Coloque la abrazadera del mástil (#15) en la 
parte inferior del ensamblado de la antena 
(#1). Coloque el adaptador inferior (#11) 
en la parte superior de la abrazadera del 
mástil (#15) y alinee los orificios. Utilice dos 
pernos (#12) con arandelas (#13) y gírelos 
tres veces con la mano para asegurarlos 
ligeramente; esto permitirá colocar el tubo J 
(#6) en un paso posterior.

7

Componentes de la antena
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Ensamblado de la antena 
(continuación)

PASO 3.
Alinee los dos elementos de antena VHF (# 2) con los 
orificios en la ranura central, directamente por encima 
del conector coaxial del ensamblado de la antena (#1). 
Fije usando dos tornillos para metales (#9) de 7/10 cm 
(3/4”) y apriete a mano con un desarmador de cruz. 
NO AJUSTE DEMASIADO. Los componentes 
electrónicos se encuentran debajo y el ajustar 
demasiado podría afectar el funcionamiento de  
la antena.

PASO 4. 
Deslice los elementos de reflectores (#4) en las ranuras 
del ensamblado del reflector (# 3). Al momento de 
deslizar, empuje hacia abajo las lengüetas centrales 
del ensamblado del reflector (#3) para que se puedan 
atravesar los elementos. Siga deslizando hasta que haga 
clic en el orificio del centro.
Repita el paso para los cinco elementos restantes.

PASO 5. 
Fije el ensamblado del reflector (#3) finalizado al 
ensamblado principal de la antena (#1) y asegúrese de 
que la flecha hacia arriba del ensamblado del reflector (# 
3) vaya en la dirección correcta. Alinee los dos orificios 
del ensamblado del reflector (#3) con los orificios del 
adaptador superior (#10) y del adaptador inferior (#11). 
Fije con dos tornillos Plastite (#8) de 12/20 cm /5/8”) y 
apriete a mano con un desarmador de cruz.

1



5

6

12

13

1413

VERTICAL

15

11

6

1

ANTENA 
ENSAMBLADA

Winegard es una marca comercial registrada de Winegard Company. Renuncia: Aunque se ha hecho todo 
lo posible para que la información contenida en este manual sea correcta y completa, ninguna empresa se 
hace responsable por errores u omisiones en este manual. La información proporcionada en este manual 
es correcta en el momento de su impresión. Si la antena no funciona como se esperaba, por favor póngase 
en contacto con Winegard Company.

Ensamblado de la antena 
(continuación)

PASO 6.
Elija el lugar en el que desea instalar la antena e instale el 
soporte de pie (#5) en la ubicación de su preferencia. (No 
se proporcionan los tornillos para el ensamblado). Consulte 
las ADVERTENCIAS.

PASO 7. 
Fije el tubo J (#6) al soporte de pie instalado (#5) 
insertando un perno (#12) con la arandela (#13) en el 
orificio individual superior del soporte de pie (#5), a 
través del orificio superior de la parte inferior del tubo J 
(#6). Ajuste el ángulo del tubo J (# 6) para que la parte 
delantera de la antena ensamblada esté lo más vertical 
posible. 

Una vez que haya elegido el ángulo 
que desea, inserte un perno (#12) 
con la arandela (# 13) en el orificio 
adecuado del pie de montaje (#5) 
y a través de la ranura inferior del 
tubo J (#6). Termine de fijar ambos 
tornillos (#12) con arandelas (#13) y 
tuercas (#14) y apriete con una llave 
de 7/16”.

PASO 8.
Fije el ensamblado de la antena (#1) al tubo J (#6) deslizando 
el ensamblado de la antena en el tubo J (#6) a través de la 
abrazadera del mástil (#15)/adaptador inferior (#11). Asegúrese  
de que la flecha hacia arriba del ensamblado de la antena vaya en 
la dirección correcta.

PASO 9.
Coloque la antena hacia la torre de transmisión para que tenga 
una recepción óptima. Una vez que la antena esté orientada en 
la dirección correcta, apriete los tornillos del adaptador inferior 
(#11) con una llave de 7/16 “para fijar la antena al tubo J (#6).  

PASO 10.
Instale el cable coaxial (se vende por separado). Apriete las 
conexiones coaxiales hasta que estén apretadas con los dedos. 
No apriete demasiado. Se recomienda un conector resistente a la 
intemperie. Una vez que la antena esté orientada en la dirección 
correcta y se hayan conectado los cables, haga una búsqueda de 
canales y anote todos los que está recibiendo. Trate de reorientar 
la cabeza de la antena en el tubo. Vuelva a hacer una búsqueda 
de canales cada vez que reoriente la antena y anote nuevamente 
todos los canales que está recibiendo. Repita hasta que quede 
satisfecho con los canales encontrados.

ADVERTENCIAS:
La instalación de este producto cerca de líneas eléctricas es peligrosa. La 
antena debe mantener una distancia mínima de 3 pies (91.44 cm) de las 
líneas eléctricas, cables, árboles u otros obstáculos. Si no puede mantener 
esta distancia de seguridad, ¡deténgase! Si no está seguro de que puede 
instalar la antena de forma segura, ¡no lo intente! Póngase en contacto con 
un instalador profesional.
Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga el insertor 
de energía a la humedad.
No instale el insertor de energía al aire libre, está diseñado para uso en 
interiores solamente
No conecte un cable desde el puerto “ANT/AMP” del dispositivo de inserción 
de energía al televisor. Conectar de manera incorrecta el dispositivo de 
inserción de energía puede sobrecargarlo y dañarlo.
Compruebe su código local para obtener las especificaciones de puesta a 
tierra.
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